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OCOBJIMBOCTI BAKUBAHH{ TA ITEPERJIALY
JICITPUEKMETHUKIB TA JICIIPUEMETHNKOBUX 3BOPOTIB
YV XYIOIRHBOMY TERCTI

AHortanisi. CTaTTIO NPUCBSIUCHO BUBYEHHIO 0COOIMBOCTEN
TepeKyany Ji€NPUKMETHUKIB Ta JIIENPUKMETHUKOBUX 3BOPO-
TiB Y XyIO)KHBOMY TeKcTi. [IpoBeneHO aHasi3 TiEMPUKMETHH-
KiB Ta JIIENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB Ta 3aC00IB 1X MepeKiiay.
JloCTiKYETCS BKMBAHICTh PEKOMEHIOBAHMX 3aco0iB Iie-
peKIaay Ta MOXKIMBOCTI BUKOPUCTAHHS TpaHC(HOpMAIi st
nepeadi TIENPUKMETHUKIB Ta JIIENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB.
IIpenmerom TOCIIKEHHS € cTpaTerii nepekiiamy JienpuKMeT-
HUKIB, 3anpornoHoBaHi JIMutpoM JIMCHYEHKOM y TepeKiiaai
pomany «Mopcekuii BoBk» Jlxkeka Jlonmona.

KuirouoBi ciioBa: niepexiia, Xy10KHil TEKCT, Ti€NPUKMET-
HUK, JIIENPUKMETHUKOBI 3BOPOTH, O3HAUCHHS, 00CTaBHHA.

IloctanoBka mpodiemu. EcTeTHyna miHHICT JITEPATYpHOTO
TIEpEeKyIaTy BU3HAYAETHCS XYIOKHBOIO MPUPOIOI0 OPHTIHATEHOTO
TBOPY, TOMY TIPEICTABICHHS KPAIIoi iHTepIpeTanii mepimopkepena
CITiJT BBAKATH KIHIIEBOIO METOIO XyI0KHBOTO TIEPEKIay.

[lepexnamm TBOPIB XyTOXKHBOI JTiTEPaTypH, e OCHOBHI TPYIHO-
Il J71s TIepekTaiada moB s3aHi i3 3aBIaHHAM Tiepenadi B mepexiai
XYIOKHBO-ECTETHYHIX JOCTOTHCTB OPHTIHATY, 30KpeMa CTBOPEHHS
{H/IMBI/lyalTbHOTO ABTOPCHKOTO BHKOPHCTAHHS MOBH, B TAKUX Tie-
peKIMaax Ha MEpIInH TIaH BUCTYNAIOTh BIACHE MOBHI TPOOIEMH.
[omiOHi TeKCTH, SKi MOKHA OXapaKTepH3yBAaTH K iH(OPMATHB-
Hi 97 TparMaTyHi, 9acto OyBalOTh AHOHIMHIMH, SKOIOCH MipOFO
CTaHIAPTHAMHE 32 QOPMOIO 1 MOBHIMH 3ac00aMi, 1 TiepeKiIajiae-
Bi Hacammepes AOBOAWTHCS BUPINIYBATH JIHTBICTHYHI TPoOTeMH,
3yMOBJICHI BI]MIHHOCTSIMH CEMAHTIHIHIX CTPYKTYP MOB OpHTIHAITY
Ta TIepeKmIay i 0coOMHBOCTSIMI BUKOPHCTAHHS IBOX MOB Y TPOTIE-
ci komymikamii [1]. [IpoGmema mepexmamy Ta iHTepmpeTanii TeKCTy
OpWTIHATY BBAKAETHCS KITFOUOBOKO B ITEPEKIIaT03HABCTBI.

[Iporiec mepexmany BMarae He JIVINE BUABICHHS EKBIBANCHT-
HUX OJIMHUI, ajle # BUKOPHUCTAHHS BiMOBITHAX TpaHC(hOpMaIIii
JUTS IOCATHEHHS JIEKCHIHOT, TPAMaTHYHOI Ta CTHMICTHYHOI eKBiBa-
NeHTHOCTI epekmay. [lepexnananpkuii aHam3 TeKCTy HEMOXJTHBO
3iiicHNTH 0e3 ypaxyBaHHS CyTO MOBHOTO KOMIIOHEHTA, TOMY IIe
OMHIEI0 TIPOOIEMOTO € BHOIp CITOBA TIi1T Yac TepeKIay.

Anani3 octanuix gocaimkens i myomixamiii. [lepexnan mie-
TIPUKMETHIKA Ta JIEMPHKMETHHKOBHX 3BOPOTIB YKPAiHCHKO MO-
BOIO € HEOTHO3HAYHNM Yepe3 BETHKY KUTBKICTh CTI0CO0IB iHTEpIpE-
Talii, Mo BUKTMKAE BETUKUH iHTEPEC Y TIHTBICTIB.

[Iuranms ocobmmBOCTEl MEpeKIany JieMPUKMETHAKIB Ta Ji€-
TIPAKMETHIKOBUX 3BOPOTIB IIKABIATH JIHTBICTIB 0TETEp. BiaMin-
HOI0 03HAKOIKO ITi€] YaCTHHH MOBH € iH)OPMATHBHA HACHUECHICT,
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EMHICTb, fIKa TMEPENAETHCA KOPOTKUM CIOBECHHM BHPAKCHHAM
1 LIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTHCS B HAYKOBil, yOMIMCTHYHIH Ta Xy-
JoXHIA niteparypi. OcoOmiBOCTI TPYAHOLIIB TepeKnay Alenpu-
KMETHHKIB CTAld MPEAMETOM JOCIDKeHb OararthoX JiHTBICTIB,
a came: JLM. Bensesoi, K.A. Tomixosoi, LB. JlomOpoBchKoi,
0.B. bopucosoi, T.O. 3pa:xescbkoi, T.P. Pesurpkoro, O.0. Ilerpo-
Boi, B.K. [lInaxka.

ono mepexmany mieNPUKMETHHKA TENEPILIHBOTO Hacy yKpa-
inchkuit nocninauk O.B. bopucoBa 3a3Hadae, mo BiH Mae HaiBu-
LWt CTyTiHb BepOanbHOCTI cepel HeocoOoBUX (opM Hiecrosa, a
1ie 3YMOBIIOE 0ro HaifyacTilmil mepexman 0co0oBow (GopMoI0
miecrosa [2].

M.A. Benses, O.B. Ilonosa, [.O. CepoBa po3rmanaroth me-
peKIaj MENPUKMETHHKA TENEPIlIHbOTO Yacy 3aekHO Bif HOro
opmu, BOHM MiATPUMYIOTH 11€10 TepeKay JeNPUKMETHHKA aK-
THBHOTO CTaHy TEMEpilIHbOro Yacy AieMpPUKMETHHKOM a0o0 Aienpu-
CIiBHUKOM [3].

B.K. lllnak, O.0. [erposa, .B. loMOpoBchbKa cTBEpIKYIOTS,
IO AHIVIHCHKUI JiEMPUKMETHUK TENEpillHbOTO Yacy CIif mepe-
KJIa/IaTH 3aNexKHO Bijl hyHKIIIT B peuerHi. Hanpuknas, pienpuxmer-
HUK Y YHKUii 03HAaYEHHS MPOTOHYEThCS IEpPeKIaiaTd Alenpu-
KMETHHKOM TeMepilHboro abo MHHYI0TO yacy [4].

Mero10 cTaTTi € BU3HAYCHHS CHEUMQIKN aHTTIHCHKO-YKpaiH-
CBKOTO TepeKiany iEMPUKMETHUKIB Ta A1€NPUKMETHUKOBHX 3BO-
POTIB Ha OCHOBI MepeKnany pomany «MopcbKuil BOBK», 3amporio-
HOBaHOro JMutpoM JlucuueHKoM, Ta BU3HAYEHHS Hally/KHBAHIIIHX
BapiaHTiB MEpEKIaly Ai€MPUKMETHHKIB.

Bukian ocHOBHOT0 Matepiady 10CTiKeHHS. AJEKBaTHHH
TepeKnaj AiEMpPUKMETHHKA CKIajae MEeBHI TPYAHOLL, OCKUIbKH
B QHIVIICBKIH MOBI JIEMPUKMETHUK BKUBAETHCS YACTille, HiK
B ykpaiHcbKiil. DopmMu i€NpUKMETHUKIB Y 3a3HAYCHUX MOBAX HE
30iratoTbes. B aHmmifichbKiil MOBI He 3yCTpiYaeThes Ai€NPUKMETHUK
MHHYIOT0 Yacy akTHBHOTO CTaHy, a B YKpaiHCbKiii MOBI HEMa€ rep-
exrHoi hopmu mienpukmetHuKa. [leBHi TpyAHOLI A5 NEpeKIay
CKJIAJIAI0Th TAKOXK AEAKi CTIOMYYeHHS IMEHHHKA 1 Ai€NpUKMETHUKA
TENepilHbOro Yacy B aHIIIMCHKii MOBI, SIKi HE BINOBIAI0Tb HOP-
MaM CMOTy1yBaHOCTI B YKpaiHCBKil MOBI, TOMY MatoTh OyTH mepe-
JIaHi HIIMME JEKCUKO-TPAaMaTHIHIMK 3acobami [S].

TekeT XyIOXKHBOTO CTHIIO B aCIIEKT] MEPEKIALy € OKPEMOIO
npo0nemMoro, PO3B’A3yBaTH AKY AOCTIIHMKM TPOTOHYIOTh Pi3HU-
MU IUIAXaMu Ta 3acobamut. Lle MOSCHIOEThCS THM, IO XYZOMKHIM
CTHJIb — HAMCKITA THINIAI KOHIITOMEPAT, KM BTLTIOE B 001 BCI MOK-
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TIMBOCT, yce OaraTcTBo HauioHanbHOT MOBH [6, ¢. 313]. XynoskHiit
CTHIIb BU3HAYAETBCS SIK «OCOOMMBICTD BUpaXeHHs i1el Tiel uut 1HIO]
LIKOH, THM 200 THIIMM XyIOKHHKOM». TeKCTH XYI0KHBOTO CTHIIIO
nependayaloTh BUKOPHCTAHHS CIOBOTBOPY, KaproHy i HapOZHOTO
MOBIIEHHS, 110 HE BXOASTH 710 BEICHHS KIACHIHUX HOPM [7].

JlienpuKMeTHHKN MalOTh O3HAKH [i€CroBa i MPHKMETHHKA,
BOHH OepyTb ydacTh y mepesadi AMHAMIYHOCTI, TPHYOMY B OHHX
BHMAIKAX PEMPE3CHTYIOUN (YHKIIIO PO3NOBITHOCTI, B iHIIHMX —
OMHCOBOCTI YK CTATHYHOCTI. [HKOMN Ji€NpUKMETHUKN BifoOpaxa-
I0Th THMYACOBHII XapakTep omucyBaHuX sBULI. Kpim Toro, y Xy-
JOKHBOMY TEKCTI JIEIPUKMETHUKH CTalOTh O0COOMMBO ACKPABUMHU
eMiTeTaMu, CITyTyIOTh AeTami3anii po3mosii [8].

OCKiNbKM OCHOBHMMH CHHTAKCHYHUMH (YHKUIIMA Ai€npu-
KMETHHKIB € 03HaYeHHS Ta 00CTABUHH, NIEpPEKIa] Ji€IPHKMETHHKA
3aNeKUTH Bl HOro pori B peueHHi. Y pomani « MopchKuil BOBKY,
nepexnagesoMy JImutpom Jlucuuenxom, Oyno MpoaHami3oBaHo
450 pedenb 3 jienpuKMETHHKAMH y (yHKLil O3HAYeHHA Ta 00-
cTaBuHU. 95% pedeHb € MOMUPEHUMH 1 MICTATb JAi€NPUKMETHUKH
B 00H/IBOX (DYHKILISIX.

Y (yHKkuil 03HAYCHHS AIEMPUKMETHHK MOXKE TMepeKiajaTucs
03HAYCHHAM 200 MiAPSIHUM O3HAYANBHUM PEUCHHSM. BimmoBin-
HO, JIEBOBA YacTKa MPOAHATI30BAHIX PEUEHb 3 JIENPHKMETHUKAMHU
TIepeKIaAloThCs TiAPSIHIM 03HAYATBHIM PEYEHHSM, 1O CKIANA€
86%. Peruta ienpuKMETHUKIB NIEpEKIaA€ThCA 03HAYCHHSM.

Y Qynkuii o0cTaBUHE Ji€NPUKMETHAK MOKE TMEpeKiIaaTucs
JIENPUCTIBHAKOM a00 Ji€NpHCTIBHUKOBUM 3BOPOTOM, MiIPSIHIM
pedeHHAM a00 Ii€CTIOBOM y TEMEPIilIHBOMY UM MHHYJOMY Yacax.
BincoTkoBe CHiBBiTHOMIEHHS CKIIAJIa€ MEPEKIIa]] JIECIOBOM Telle-
PILIHBOr0 Ta MUHYNOTO Yacis (52%), Ai€MPUCTIBHUKOM YH Ai€MpH-
criBHEKOBUM 3B0opoToM (31%), minpsaanM pedentsaM (17%).

[epexnan pomany «Mopcbkuii BOBK», 3miicHeHui IMuUTpoM
JlucnuenkoM, BBakaeThcs HAOMMKEHUM 10 OpHriHAmy 3 OOKY
CHHTAKCHYHOI TMHAMIKK [9]. ABTOp He OmycKae JeTani, 3a3HadyeHi
B OpUTiHAN, | HAMAra€eThCs IHTEPIPETYBATH i/EI0 aBTOpA B 3p03Y-
MIOMY 1715 unTaua Gopmari.

3anexHo Bil MO3ULIi AIEMPUKMETHHKIB Y TEKCTi MepeKiajay
BJIA€TBCA 10 CTAHAAPTHUX MPUHOMIB NepeKay JienpUKMETHUKIB,
TPOTE BUKOPHCTOBYE 1 BIACHI OPUTiHATbHI IPHAOMH.

A red-faced man, slamming the cabin door behind him
and stumping out on the deck interrupted my reflections, though
I'made a mental note of the topic for use in a projected essay which
I had thought of calling ‘The Necessity for Freedom: A Plea for
the Artistu’ [10]. — Axutico uepsononuyuii 4o106ix 2POKHY8 06e-
puMa caiony i 3a2ynag Hozamu no nanybi, ypeaguiu Moi OymKu.
A came obmiprosysas memy ceoei HO8OT cmammi, Ky 5 XOMi6 HA3-
gamu «Heo0xionicms c60000u. B oboponi mumysy [11].

Y HaBezieHOMY BHIIE TIPUKNA/] CIOCTEPIracThes BKUBAHHS Jli-
EMPUKMETHHKIB, SIKi Y PEYEHH] BUCTYTIAKTh Y PO NPUKMETHUKIB
i omucyroTh TIpenMet ab0 0co0y «a red-faced many nepeKIafacTh-
co SIK «AKUICh YepsoHonuyull 4onosiky 1 «a projected essay» sk
«HO8A CIAMM.

Croci6 xii romoBHOTO repost aBTop OMHCYE 32 AOTIOMOTOI0 [i-
ENMPUKMETHHKIB “slamming” Ta “stumping out”, ki ykpaiHCbKOIO
MOBOIO TIEePEKITA/IAI0THCS AI€CTOBAMHU B MIHYIOMY YaC (2PIOKHYBY
1 «3azynag Hozamuy BiMOBITHO.

B ykpaiHcbKoMy nepekIaji aBTop MOALIHB OHE BEMIKE PEYeH-
HS Ha JIBa MEHIHX 115 TOTO, 00 30epertét CMUCIOBY ACHICTb pe-
yeHHs. UneHyBaHHS pedeHHs YacTo BUKOPHCTOBYETHCA, 00 YHUK-
HYTH CMJCIIOBOTO HABAHTAXCHHS PEUCHHA, THI CITBBiAHOLICHHS
TEM y PEYEHHSX MepeKay napaneibHui.

And romantic it certainly was — the fog, like the gray shadow
of infinite mystery, brooding over the whirling speck of earth;
and men, mere motes of light and sparkle, cursed with an insane
relish for work, riding their steeds of wood and steel through the heart
of the mystery, groping their way blindly through the unseen,
and clamoring and clanging in confident speech the while their
hearts are heavy with incertitude and fear [10]. — Cnpagoi, sxotocy
noesiero 6isno 60 yiel iy, wo He 0y10 il Kinys, ani Kparo. Bowna
MAEMHUYe HABUCIA HAO 3eMTEI0, WO HEeMOMHO KPYICIAE 8 Hpo-
cmopi. A 100u, — yi ceimasuky il ICKPUHKY, 00epIHCUMI Heado00i0
OisIbHOCT, — MUGMb HA CB0IX KOHAX 13 Kpuyi il Oepesa Kpizb came
cepye maemMHuyl, Haocain npodusarouucy kpize Hesidome, ma suey-
Kylomb CMIIUGI C106a, aOu 3a2iywiumy 6HympiuHil 2010¢ CMpaxy
i Henesrocmi [11].

Hlienpukmernuk  “brooding over”, fKxuil OMHCYe TMPEAMET
“the fog”, yKpaiHCHKO) MOBOK) NIEPEKIANAETHCS K (HABUCAINUY.
Jlist B peyeHHi BITHOCHTBCS 10 MUHYTIOTO Yacy, TOMY aBTOp TlepeKIiaB
JIENPUKMETHHK JIIECTIOBOM JIOKOHAHOTO BUJY B MUHYIIOMY Yaci.

Y cnoBocnionyuenti “the whirling speck of earth” nienpuxmer-
HHUK OTIHCYe MpeMeT “speck of earth” i yKpaiHChKOIO MOBOIO Te-
PeKIIaJaeThCs MIAPSAHIM O3HAYATBHUM PEUCHHAM «(Ha0) 3emiero,
W0 HEBIMOMHO KPYIHCIAE (8 NPOCMOpi)».

XynoxkHiii mepeian TeKCTy MICTHTb Y co0i BEMMKY KiNbKICTh
TpOM, SKi MOKYTb Y MEPEKIaji HalaTH TEKCTy eMOLiHHO-eKcTpe-
cuBHOro ToHy. [lepexnamay y Takomy pasi oOmpae HaiiKkpamiuii
eKBIBAJIEHT Yy MOBI Tepekajy. Y MoIaHOMY BHIIE PeucHHI BHpas3,
B SIKOMY MiCTHTBCS JIEIPUKMETHUK “cursed with an insane relish
for work”’, nepeKIaaeThest K «odeparcumi Jcadoboio QisibHOCIY.
Y 1poMy pasi JETPUKMETHHK OMHCYE 0CO0Y.

JlienpuxMeTHUKY “7iding” B ykpaiHChbKOMY MepeKiaji BianoBsi-
A€ «uuamuy, “groping” NEPEKIANAETHCS JIETPUCTIBHUKOM (1O~
Ousatouucvy, “clamoring” — «sueykyiomwy, “clanging” — «abu
3aRTyuUmuy.

Jlxex JlonmoH y cBoeMy pomani 300pazye Mofii, Omuc SKHX Tie-
PeIaeThCs 32 I0MOMOTOI0 JTi€eNpPUKMETHUKIB. MeToro mepekiafada
€ SIKICHO TIepEJIaTy eMOILii, IOyl Ta BiTHONIEHHS CaMOro aBTopa JIo
300paxyBaHoro. [Ipodiema B ToMy, 10 B aHIIIHCHKIH MOBI JI0My-
CTHMI MIOUIMPEH], 0araTOKOMIIOHEHTH] PeYEeHHsI, YKPATHCHKIH eKBi-
BAJICHT SKOTO Oy/e BiPI3HATHCS HABITH Y CTPYKTYPI peUYEHH, ajuke
OyKBANBHHIA EPEKIa/l y TAKOMY pasi HeIOMYCTHMHUIL.

Clutching the woodwork of the galley for support, — and I confess
the grease with which it was scummed put my teeth on edge, — Ireached
across a hot cooking-range to the offending utensil, unhooked it,
and wedged it securely into the coal-box [10]. — Cxonusuucs 3a de-
pes’sHe nopyuus — 60HO GY10 maKe MacHe, wjo A ajc 3y0u 3yinug
3 02UOU, — 1 MPUMAIOYUCH 30 HbO2O, 5 Uepe3 2apayy Naumy 00msaecs
00 0copyHeHOT nocyOuru, cxonus it i HeOypHye y suguk 3 gyeiuiam [11].

OCHOBHUMH CHHTAKCHYHUMH (DYHKIISMH Ji€TPUKMETHHKIB Te-
TepIlIHBOT0 | MEHYIOTO YaciB € 00CTABUHM Ta 03HAYCHHSL. Y BHIICHA-
BEICHOMY PEUeHHI € JENPUKMETHUKH, SKi BUKOHYIOTh TaKi (YHKIII:
“clutching the woodwork” — obcraBuna criocoy i, sika yKpaiH-
CBKOI0 MOBOIO TIEPEKIIAZIAETHCS («CXONUBLILICH 30 Depes sIHe NOPYHUsy
T1a “to the offending utensil”, e JiENPUKMETHIK BUKOHY€E (YHKILFO
03HAYCHHSI 1 IEPEKNATAECTBCS K (00 OCOPYICHOT NOCYOUHLLY.

Johnson looked puzzled and embarrassed [10]. — Jiconcon
3asazaeca [11].

B aHriidichkiil MOBI JlienpUKMETHUK € 0e30c000BOK dop-
MOIO JIi€CIIOBa, SIKa Ma€ BIACTHBOCTI MPUKMETHHKA Ta J1€CIOBA
Ta y peueHHi Bukonye ¢yHKIii obcTaBuHu crocoy ii Ta 03Ha-
YeHHS.
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Y HaBezieHOMY BHILE PEYCHHI € JBA Ti€NPUKMETHUKH MHHY-
JIOTO Yacy, SIKi YTBOPHIIHCSA BiJl MEpexinHoro jiecnosa — “puzzled”
T1a “embarrassed”. Y pedenHi JieNPUKMETHUKA MUHYIIOTO Yacy BH-
KOHYIOTh (DYHKI[IF0 IMEHHOT YaCTHHH CKJIA/ICHOTO MPHUCY/IKA MiCis
miecnosa “to look” y munynomy yaci. B ykpaincekomy nepexnazi
aBTOD BIIMOBHBCS BiJl TIepe/iayi B IEPEKIIajli CeMAHTHUHO HAJIHAII-
KOBHX CIiB, TOOTO BUKOpUCTaB Tpuitom KommeHcauii. L{i 1sa nie-
TIPUKMETHUKH MAIOTh BINMOBIHUKH «ChAHMmenuuenuiy Ta «30eH-
meicenuily — BOHH € CHHOHIMAaMH, TOMY TIepek/1ajiad BUKOPHCTaB
JUECIIOBO (306a246C51Y, SIKE BKA3Y€ HA EMOIIMHMIT CTaH 0COOH.

Y XynoxHiil miteparypi posnoBcromkeni nepdextri Gopmu -
enpukmerHuka aktugHoro (Perfect Participle Active) Ta macuHOro
(Perfect Participle Passive) crany. ®opma aktusHoro ctany Perfect
Participle Active BUKOpHCTOBY€TCS s Tlepenayi i, o nepexye Aif,
sIKa TIO3HAYAETHCS 0C000BOIO (hOPMOIO IieciioBa. YKPaiHCHKOI0 MOBOKO
1151 (hopMa JiEMPUKMETHIKA MEPEKIAIAEThes 00CTaBIHOMW [12].

Having completed my survey of the horizon, I turned to my
more immediate surroundings [10]. — Qznanysuwiu 00piil, 5 nepegie
noesid Ha peyi onuxcui [11].

V peuenni, noganomy e, “having completed my survey
of the horizon” niepeKIaNaeThes K «02IAHY8WU 00pity. Y POMaHi
«Mopcbkuii BoBK» 3ycTpivaethest 18 BunajkiB BxuBanns Perfect
Participle Active Ta 6 Bumanki BxuBaHHs Perfect Participle
Passive.

The swelling had not gone down, and the cap was still up on
edge. Hobbling about on it from morning to night was not helping
it any. (What I needed was rest, if it were ever to get well) [10]. —
Onyx He cnas, KoniHHa Yaueyka we e cmana na micye. 3 pauky 0o
8euopa Mycus 1 WKymuibeamu — mo eaxce sxe mym 2oinns! Yoo
5 nompe6yeas, max ye 00ko2o — gionouunxy [11].

Y 1poMy pedeHH ZieMPUKMETHIK BUKOHYE (yHKIIiI0 00CTaBH-
HU TprunHA. {15 IOBHOTO aHami3y peyeHHs OTpibHO 3BEpHYTHCS
JI0 KOHTEKCTY. ABTOp IHTEPIPETYE IyMKY aBTOpa OPUTIiHATY 1 mepe-
KJIaJIa€ TEKCT 3 eMOLIHIM 3a0apBIeHHSM.

JlienpuKMeTHUKH YacTo TepeKIajaloThes MiPSIHAM PeUeH-
HAM, y pomaHi «Mopcbkuit BoBK» 0yi10 BUSBIEHO 42 BUMAJKH Te-
peKnajy QienpuKMETHUKIB MiPSTHAM PEYCHHAM:

When I had gained the ladder I turned to the circle of brutal
and malignant faces peering at me through the semi-darkness.
A sudden and deep sympathy welled up in me [10]. — A nidiiiwos
00 mpana, 00epHyBcs, 2NAHY8 HA NePeKpusneni 6i0 310cmi 00nuYYs,
140 OUBUILICA HA MeHe 3 NIGMEMPABU, | pANmMoM 8i04Y8 AKYCh 2l
0oxy cumnamiio do Hux [11].

HienpuxmeTHuK y QyHKUI 00CTaBUHE YMOBH 3 HEpEAyI0YHM
if abo unless, a Takox y QyHKii 10MycTOBOT 0OCTABHHH 3 TIEpeNy-
10UNM though TiepeKnanaeThest mapsHuM pevernsm [12, ¢.127]:

Though stoutly mittened, my fingers were cold, and they pained
from the grip on the steeringoar [10]. - Japma wio 6 menaux pyxa-
suyAx, nawvyi Moi npocmo 0yoinu Ha cmeprosomy gecai [11].

HeoOxinHo mam’siTati, Mo OKpeMi Ji€NPHKMETHUKH MOXKYTb
BHCTYIIATH Y TpaMaTHyHil QyHKUIT mpuiiMeHHNKa ab0 CTIOMy4HHUKa.
Y dyHkuii npuiiMeHHNKa MOXKYTb BUCTYNIATH TaKi J€NPHKMETHUKH
[12,c. 128]:

1) given — 3a HasgHOCMI, AKUYO, BPAXOBYIOUU,

2) failing - 3a sidcymuocmi;

3) regarding, considering, respecting — 6i0HOCHO 4020Ch;

4) pending — do, ouikyrouu TOIIO.

But with nothing eternal before me but death, given for a brief
spell this yeasty crawling and squirming which is called life, why,
it would be immoral for me to perform any act that was a sacrifice
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[10]. — Ane nonepedy Hema niuoeo 6iunoo, Kpim crmepmi, 6paxo-
BYIOYH W0 3AKEACKA JiCUmMs 2pae 8 MeHi Henadoseo. Tooic Y10 6
HemMopanvHo npunecmu cebe 8 dxcepmey [11].

[lepexnazaroun Ai€MPUKMETHUKH, OTPIOHO TaKOK BPaxoByBa-
TH, IO ACAKi 3 HUX € 0araTo3HayHUMH, TOMY MOXKYTb MaTH pi3Hi
BapiaHTH Tepekajy 3aeKHO Bijl MO3HLIT y PEYCHH] Ta KOHTEKCTY.
Hanpuknay, nienpukMeTHIKH, yTBOpEHI B Aiecnosa fo follow, mo-
KYTb MaTH Taki 3HayeHHs [12, ¢.129]:

1) BinOyBatucs micis

Leach had evidently done his task with a thoroughness that
Mugridge had not forgiven, for words followed, and evil names
involving smirched ancestries [10]. — Ouesudwo, Jliu uxonag céoe
3a60anHs eenvMu cymiinHo, i Mazpioo moeo ne 3a0ys. I'padom no-
cunanacs 000ipHa 1aiika, Kok He nojcanyeas i npedkie Jliuesuy,
nomimM cmas noepojicysamu Hodxcem, o ocmpus na mere [11].

2) ZOTpUMyBaTHCS OpajH (Teopii, MeToxy...)

3) cmocrepirati, CTEKUTH

4) micns (Hacmizyroun)

By the following morning the storm had blown itself quite out,
and the Ghost was rolling slightly on a calm sea without a breath
of wind [10]. — Bpanui nacmynnozo ons oyps suyxia, i «Ilpueuoy
71e0b n02010Y8A6Cs HA CRoKiliHil 2nadini okeany [11].

5) anorim (i)

Thad just finished sweeping the cabin, and had been inveigled by
Wolf Larsen into a discussion of Hamlet, his favorite Shakespearean
character, when Johansen descended the companionstairs, followed
by Johnson [10]. — A came cxinyug 3amimamu xarom-KoMnaniio
i Bosx Jlapcen emsie mene 6 poamogy npo Iamiema, c8oeo yroone-
HO20 WEKCIIPIBCbKO20 2eposl, KOAU PAnmoM 1o mpani CRycmuecs
Hoeancen, a nomim i Inconcon [11].

TpynHowi mepexnay IieNpUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB 3a3BH-
Yail BUHMKAKOTh Yepe3 HEONHOPIAHICTh TpaMaTHYHUX KaTeropii
pi3HAX MOB. Y CTarTi MpOaHANi30BaHO CKJIAAHI MOPQOMOTiuHi
SIBHUIIA, SIKI 3yCTPIYalOThCs Tifl Yac Mepexiaay XylIoKHbOro TeK-
CTy YKpaiHCHKOK MOBOK. BHKOpHCTaHHS Ji€MPUKMETHUKIB Te-
TEpIlHBOr0 Ta MUHYIIOTO YaCiB Ta AiENPUKMETHAKOBUX 3BOPOTIB
€ JI0CUTH TIOWMPEHAM 1 3yCTPia€ThCs B AHTMIHChKIM MOBI Haba-
raTo yacTile, Hix B ykpainchkiil. [IpoTe mix yac nepexnamy Moxe
3’SBIATHCS YMMAJIO MHTaHb W[OJ0 TEBHUX SBHI, TOMY B LbOMY
acrmekti € Oarato ocoOmuBocteil. [lepeknamay Mae BMiTH mpa-
BHJILHO BUKOPHCTOBYBATH Ji€NPUKMETHHKH Ta JIENPUKMETHHKOBI
3BOPOTH I TOTO, OO HE BTPATHTH OCHOBHOTO CMHCITY TEKCTY
OpUTiHaMy MiJ Yac mepeKray.

Bucnosku. [IpoananisyBaBiim BUNAKH BKMBAHHA i€TpH-
KkmeTHHKa B poMani [lxexa Jlonzona «Mopcbkuil BOBK» Ta mepe-
KJaj1 TeKcty, 3aiiicHenuit [murpom Jlucuuenkom, misxom BUOipKu
KOKHOT Apyroi cTopinku Oyno pocnimieno 450 peyens 1 702 nie-
TIPUKMETHAKH. Y pe3ynbTati AoCHiIKeHHs Oyl10 BU3HAYCHO (YHK-
1ii JiENPUKMETHHKA Y XYIOXKHBOMY TEKCTI Ta COCOOM mepeknay
JHENPUKMETHHKIB Y PI3HUX QYHKILIAX.

3rifHO 3 OTpUMAHMMH JaHMMH 3 poMaHy «MopChKiii BOBK»
Y BiICOTKOBOMY CITiBBIIHOLICHH] JEMPUKMETHHK y (DYHKIII 03Ha-
YeHHs CTaHOBUTH 29%, y QyHKuil mpeaukarisa — 22%. [lepeBaxuy
YaCTHHY CTAHOBUTb Ji€NPUKMETHUK Y QyHKLiT obcTaBuHm — 49%.
[Ipote He Oyn0 BHSBIEHO KOMHONO MIEMPUKMETHHKA Y (YHKIT
BCTAaBHOTO €JEMEHTA.

Y mpotieci J0CTIPKEHHS BIUSBICHO YnMani po301KHOCTI B OpH-
TiHATi Ta YKpaiHChKOMY TepeKiaii poMaHy. BifmiHHOCTI aHTi-
CBKOI Ta YKpAiHChKOi MOB MOSCHIOIOTHCS iX HANEKHICTIO 10 PI3HUX
TUIOK 1H/I0€BPONEHCHKOT POMHI MOB Ta CTPYKTYPHHUX THIIIB, OTXKE,
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caMme 1e MOe CTIPHYMHATH TPYAHOLLI TIij| Yac TepeKnay Alenpu-
KMETHHKIB Ta Ji€NPUKMETHAKOBHX 3BOPOTIB y XYIOXKHIX TEKCTax
3 aHIIiHCbKOT MOBH Ha YKpATHCEKY.

[onanbie 3aBnaHHs AOCTIIKEHHS MEpeKnay NieMpUKMET-
HUKIB Ta JIENPUKMETHUKOBUX 3BOPOTIB BOAYAETHCS Y MOPIBHSHHI
Croco0iB mepekiany AienpUKMETHUKIB Y TEKCTax MyOmiliCTHIHO-
TO Ta HayKOBOTO CTHJIB.
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Jlecunckas O. M., Kopoawxk H. B. Ocodennoctu ymo-
TpedJieHus U NMepeBoJa MPUYACTHI U MPUYACTHBIX 000pPO-
TOB B Xy10:KECTBEHHOM TeKCTe

Annotanusi. CtaThsi TOCBSIIEHA H3YYSHUIO OCOOCHHO-
cTell mepeBo/ia MPUIACTUH 1 IPHIACTHBIX 000POTOB B XyIIOXKeE-
CTBEHHOM TEKCTE. AHAIN3UPYIOTCSA NPUYACTHS U IPUYACTHBIC
000poTHI U cpezcTBa UX nepesoxaa. Mccnemyercst npuMense-
MOCTb PEKOMEH/IOBAaHHBIX CPEJICTB I1€PEeBOJa U BO3ZMOXKHOCTD
WCIIONB30BAHUS JPYTUX TpaHCcHOpPMAIHH JUTs TIepeaadr MmpH-
YacTHH M MPHYACTHBIX 000poToB. [IpeameroM mcciaenoBaHus
SIBIISIIOTCSA CTPAaTerHy MEepeBOAa NPHYACTUH, MPEIIOKEHHbIE
Jmutpuem JlucuueHko B nepeBojae poMaHa «MOpPCKOW BOJIK»
Jxexa JlonoHa.

KitroueBble cj10Ba: mepeBoi, XyAOKECTBEHHBIH TEKCT,
rpu4acTue, MpUYacTHbIE OOOPOTHI, ONpeneneHue, 00cTos-
TEJIbCTBO.

Lesinska O., Koroliuk N. The peculiarities of use and
translation of participles and participial constructions in
literary texts

Summary. The article is devoted to the study of the trans-
lation peculiarities of participles and participial constructions
in literary texts. It analyzes participles and participial construc-
tions and means of their translation, examines the applicabil-
ity of the recommended means of translation and the possi-
bility of using other transformations for translating participles
and participial constructions. The subject of the study are strat-
egies for translating participles offered by Dmitriy Lysychenko
in translation of the novel “The Sea Wolf” by Jack London.

Key words: translation, literary text, participle, participial
construction, attributive, adverbial modifier.
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